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97

(o)
how love | thy law!
it is my meditation all the day.

I
| \how |
|| love | law! |
| \thy :
I

I
it |_is \ meditation
: \the day \my |
____\all I

98
Thou

\through thy commandments
hast made me wiser

\than mine enemies:

for ¥

they are ever

\with * me.

:Thou || hast made | me \ wiser

I

I
| \through com- \than |
I mandments enemies:
: \thy \mine |
for |
:they || are I
| \ever |
| \with '* me. I
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97

Oh
how | love your law!
It is my meditation all the day.

I
| \how |
|| love | law! |
| \thy :
I

I
it |_is \_meditation
: \the day \my |
| \all |

98

Your commandment makes
me wiser

\than my enemies,

for ¥

itis ever

\with * me.

I
,commandment || makes| me\wiser |

| \Your \than |
| enemie

: \my |
for |
it || is |
| \ever !

| \with * me. |
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RVA

97

Cuanto amo yo tu ley!
Todo el dia es ella mi meditacion.

|

I \Cuanto I
yo || amo | ley! |
I \tu I
| |
ella|| es \ meditacion. |
| \eldia  \mi |
| \Todo I
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Me has hecho mas sabio
\que mis enemigos

\con tus mandamientos;
Porque ¥

'* me son eternos.

|| has hecho |'* Me \ sabio

I
| I
: \con manda- \mas que I
| mientos enemigos |
| \tus \mis :
|

I
Porque |
| ]| son \ eternos. :

I
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| have more understanding
\than all my teachers:

for¥

thy testimonies are my
meditation.

I || have | understanding
\more
\than teachers:
\all \my

for

100

| understand

\more than the ancients,
because ©
| keep thy precepts.
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I || understand |
\more than the ancients!

because :
| |
|
|

| I keep \precepts.

99

| have more understanding
\than all my teachers,

for

your testimonies are my
meditation.

e
I || have | understanding

: \more

| \than teachers:

| \all \my

for

100

| understand

\more than the aged,
for ¥

| keep your precepts.

S S —

:I || understand
: \more than the aged

for
keep \precepts.
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\Mas que todos mis enseinadores
he entendido:

Porque ¥

tus testimonios son mi
meditacion.

||| he entendido:
| \Mas que ensefadores
| \todos \mis

Porque
testimonios || son \ meditacion.
: \tus \mi
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\Mas que los viejos

he entendido,

Porque ¥

he guardado tus mandamientos.

| i |

Il he entendido:
\Mas que los viejos

Porque
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| have refrained my feet
\from every evil way,
that
| might keep thy word.

|

| ]| bhave refrained

| \from way |
| \every \evil I
| that |
| | |
| |
| |

| feet :
\my

| || might keep | word
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| have not departed
\from thy judgments:
for

thou hast taught me.

:I || _have departed
! \not
| \from | judgements
: \thy
|
|
|
|

for
thou || hast taught | me

101

| hold back my feet
\from every evil way,
\inorderto keep your word.

| || hold back | feet
\from way \my
\every \evil

Iin order to keep I WOI"d
\your

102

| do not turn aside

\from your rules,

for¥

you have taught me.
: | || do turn aside I
: \not :
| \from  rules |
: \your :
| |
| |
| |
| |
| |
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\De todo mal camino
contuve mis pies,
\Par2 guardar tu palabra.

Il contuve | pies
\De camino \mis
\todo \mal

\P2r2 guardar | palabra
\tu

102

No me aparté
\de tus juicios;
Porque “

td me ensenaste.

: || me aparté

: \No

| \de | juicios
: \tus
|

|

|

|

Porque

ta |l enseinaste
\me
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How sweet are thy words
\unto'* my taste!

yea,

sweeter

\than honey

\to '* my mouth!
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| \How |
'words || are \ sweet |
| \thy \unto ° taste! yea |
: \my |sweeter |
| \than honey:
| \to " mouth |
e \my |
104

\Through thy precepts

| get understanding;

therefore

| hate every false way.
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-
I |l get | understanding

\Through

precepts
\thy

therefore

|
| || hate | way

\every \false

103

How sweet are your words
\to ' my taste,

sweeter

\than honey

\to '* my mouth!

| \How
'words || are \ sweet

|

|

|
\your |to ' taste! sweeter :
\my \than honey :

|

|

|

\to'* mouth

I
I
I
I
| \my
I

104

\Through your precepts
| get understanding;
therefore

| hate every false way.

I |l get | understanding

\Through

precepts
\your

therefore

| || hate | way

\every \false

103

Cuan dulces son
a mi '° paladar
tus palabras!
\Mas que la miel
\a'* mi boca.

\Cuan :

palabras || son \ dulces |
\tus \a'° paladar I \Mas que :
\mi la mie|

\a'"* boca:

\mi |

104

\De tus mandamientos

he adquirido inteligencia:
Por tanto

he aborrecido todo camino
\de mentira.

' 11 he adquirido

\De mandamientos
\tus

| inteligencia:

I| he aborrecido | camino
\todo

|
| |
| |
| |
| |
| |
| Por tanto |
| |
| |
| |
| |
| |
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